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 УВАЖАЕМЫЕ АВТОРЫ! 

 

Кафедра русского языка и литературы КазНПУ им. Абая информирует о 

подготовке к изданию второго и третьего номеров филологического альманаха 

«LingvLit» и приглашает к участию в нем авторов научных работ. 

 

Об альманахе: 

«LingvLit» - научный филологический альманах кафедры русского языка и 

литературы КазНПУ им. Абая. Издание ориентировано на презентацию научных 

направлений кафедры и вовлечение в современную лингвистику и 

литературоведение молодых исследователей из числа бакалавров, магистров и 

докторантов PhD. Приоритет отдается статьям, выполненным в соавторстве 

ученый-ученик, написанным на русском, казахском, английском языках и 

посвященным проблемам лингвистики, билингвизму, изучению литературы 

России и Казахстана, методике преподавания филологических дисциплин.  

Периодичность – два раза в год.  

Альманах может быть интересен не только университетскому сообществу, но 

и учителям, журналистам, школьникам старших классов.  

Первый номер альманаха издан в июне 2017 года. В его оглавлении –  

тридцать статей, опубликованных докторантами и магистрантами кафедры 

самостоятельно или в соавторстве со своими научными руководителями. 

 

Выход второго номера планируется в апреле 2018 года. Просим присылать 

научную статью объемом 5-8 страниц на электронный адрес: 

almanakh.lingvlit@mail.ru В названии файла – Фамилия автора_Альманах_2018, 

например: <Суриков_Альманах_2018>. Телефон для справок: +7 707 725 47 05 

(зам. гл. редактора Алла Абдрахмановна Джундубаева). 

 

Требования к оформлению статьи в научном альманахе «LingvLit»  

 
К публикации принимаются статьи, выверенные грамматически, стилистически и 

технически. Требования к оформлению статьи: 

Объем – 3-5 страниц. 

Текстовый редактор – Microsoft Word. Формат – А 4.  

Поля – 2 см со всех сторон.  

Шрифт – Times New Roman. Размер шрифта – 10.  

Межстрочный интервал – 1. Абзацный отступ – 1.  

Ориентация – книжная, без простановки страниц, без переносов, без постраничных 

сносок.  

Графики, таблицы и рисунки – черно-белые, без цветной заливки, все элементы собраны в 

единый макет, без подвижных частей. Незакрепленные графики и рисунки не принимаются. 

По центру, без отступа: название статьи – прописными буквами, жирным шрифтом. 

Двойной интервал. 

По правому краю: первая строка – фамилия, имя, отчество автора – жирным шрифтом, 

курсивом, строчными буквами; вторая и третья строки – ученая степень, звание, должность, 

название представляемой организации (для каждого автора отдельно, в том же порядке). 

Двойной интервал. 

Аннотация – жирным шрифтом. Аннотация статьи на русском, казахском и английском 
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языках содержит характеристику основной темы, цели работы и ее результаты. Объем 

аннотации – не более 50 слов. Ключевые слова – 5 слов на русском, казахском и английском 

языках.  

Двойной интервал. 

Текст статьи – выравнивание по ширине. В конце статьи обязательно делаются выводы.  

Двойной интервал. 

Список литературы приводится в порядке цитирования по тексту в конце статьи в виде 

нумерованного списка (образец оформления списка литературы прилагается). 

Библиографические ссылки в тексте берутся в квадратные скобки. Цифры в скобках 

разделяются запятой [3, 21] (первая цифра – номер источника в списке литературы, вторая – 

номер страницы в цитируемом источнике). В предложении точка ставится после скобок. 

Оплата за публикацию и один экземпляр номера журнала – 4000 тенге. Плата вносится 

лаборанту кафедры русского языка и литературы одномоментно с предоставлением статьи к 

рассмотрению для публикации. Редакция оставляет за собой право отбора материалов для 

публикации. В случае отклонения статьи рецензентами оплата за публикацию возвращается 

автору.  

Материалы высылать по адресу almanakh.lingvlit@mail.ru В названии файла обязательно 

указывать: Фамилия автора_Альманах_2018, например: Абаева_Альманах_2018.  

 

Образец оформления статьи: 

 
 АББРЕВИАЦИЯ КАК ПАРАДОКСАЛЬНОЕ ЯВЛЕНИЕ СОВРЕМЕННОГО РУССКОГО 

СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 

 

Егорова Татьяна Владимировна 

к.ф.н., профессор АФ СПбГУП 

Иванова Анжела Сергеевна 

бакалавр АФ СПбГУП 

 

Аннотация. Данная статья посвящена анализу парадоксальных явлений русской аббревиации. 

Актуальность исследования обусловлена активизацией данного способа словообразования в речевой практике, 

имеющей как позитивное, так и негативное влияние на современное коммуникативное пространство. Задачи 

исследования состоят в том, чтобы рассмотреть значение аббревиации в современном социуме, описать 

парадоксальные свойства русских аббревиатур, выявить активные приемы их создания.  

Ключевые слова: аббревиатура, способ словообразования, суспензия, омонимия, языковая игра. 

 

Түйіндеме. Аталмышмақала орыс тіліндегіаббревиацияның парадоксалды құбылыстарын талдауға 

арналған. Зерттеудің өзекті мәселесі қазіргі қатынас кеңістігіне оң және теріс ықпал ететін тілдік тәжірибиедегі 

сөзжасамның осы тәсілін тиімді қолдану болып табылады. Зерттеудің негізгі міндеттеріне бүгінгі қоғамдағы 

аббревиацияның мағынасын зерттеу, орыс тіліндегі аббревиатураның парадоксалды ерекшеліктерін анықтап, оның 

жасалу жолдарының тиімді тәсілдерін айқындау жатады. 

Түйін сөздер: аббревиатура, сөзжасамның тәсілдері, суспензия, омонимия, тілдік ойын.  

 

Abstract. The article is devoted to the analysis of the paradoxical phenomena of Russian abbreviation. The urgency 

of the research is caused by activization of the given way of word-formation in the speech practice having both positive and 

negative influence on the modern communicative space. The aims of the research consist in considering of the value of 

abbreviation in the modern society, describing of paradoxical properties of Russian abbreviations and revealing of the 

active techniques of their creation.  

Keywords: abbreviation, a way of word-formation, suspension, a homonymy, a language game.  

 
Аббревиатура как особый способ передачи информации издавна использовалась многими народами, у 

которых была своя письменность. Цели применения данного способа словообразования были разнообразными: 

экономия места на древних носителях информации, каковыми служили береста, керамические таблички, пергамент 

и др., экономия речевых средств, скорость написания часто повторяющихся либо всем известных слов и 

выражений. 
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